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continue ä prendre une rejouissante extension. L'annee
1943 a vu 1076 pilotes effectuer 43.220 vols sans moteur et
totaliser 2923 heures de vol, depassant ainsi tres largement
les prestations d'avant-guerre. Le championnat national de
vol ä voile ä Samaden, fut 1'evenement le plus marquant de
la saison, car pour la premiere fois dans l'histoire du vol ä
voile une course d'avions sans moteur s'est disputee sur
un circuit alpestre de 100 km.

II. Propagande

1. Relations avec les autorites, les associations
et autres organisations touristiques.

L'activite de l'Office central suisse du tourisme est avant
tout basee sur le principe de la collaboration. Sa mission
d'interet gen6ral exige surtout le ferme appui de la Confederation

et de tous les interesses au tourisme.
Citons, en premier lieu, le chef du Departement federal

des postes et chemins de fer, M. le conseiller federal Celio,
qui voue un interet toujours plus grand ä l'importance du
tourisme. Par un « appel aux vacances », il a, entre autres,
engage nos confederes ä soutenir notre hotellerie et nos
entreprises de transport pour leur permettre de « tenir »
et de lancer ä notre tourisme un pont solide vers 1'avenir.
Nous remercions M. le conseiller federal Celio de l'appui
toujours si comprehensif qu'il n'a cesse d'accorder ä notre
Office au cours de cette derniere annee.

Au Palais federal, nous devons, avant tout, une reconnaissance

toute speciale ä l'Office federal des transports. Le
travail fourni par M. le directeur Cottier et ses collabora-
teurs en faveur des interets touristiques est important et
merite notre sincere gratitude. Le Service consulaire du
Departement politique nous a facilite, ä maintes reprises,
nos relations avec les legations et consulats de Suisse. En
collaboration avec nos agences ä l'ßtranger, les representants
diplomatiques et consulaires remplissent une mission en
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faveur du tourisme qui, en depit des formidables evenements
de la guerre, maintiendra intact le renom de la Suisse dans
un avenir meilleur.

La collaboration des organisations specialisees de voyages
et de tourisme, ainsi que celle des Offices de propagande
regionaux, cantonaux et locaux nous a ete d'une aide
precieuse dans la poursuite de notre propagande interne.
Mentionnons les Syndicate d'initiative locaux et regionaux,
la Societe suisse des hoteliers, la Federation Suisse du
tourisme et la Caisse suisse de voyages, 1'Association pro-
fessionnelle suisse de directeurs d'Offices de tourisme, la
Federation suisse des agences de voyages, 1'Association
suisse des stations thermales, 1'Association suisse de l'ensei-
gnement prive, 1'Automobile-Club et le Touring-Club
suisses. Nous pouvons en dire autant des entreprises de

transport — Chemins de fer federaux, Division des
automobiles des P.T.T., chemins de fer prives, Compagnies de
navigation et Swissair. Nos relations avec les associations
regionales de tourisme, specialement dans le domaine de
la propagande par la presse et des expositions, ont ete parti-
culierement etroites et nous ont permis de realiser, grace
ä la concentration des moyens, une propagande plus ration-
nelle et beaucoup plus operante en faveur de nos regions
de vacances.

Comme autres collaborateurs, indiquons encore l'Office
suisse d'expansion commerciale avec lequel nous travaillons
etroitement dans le domaine des expositions ä l'etranger,
la Societe suisse de radiodiffusion, le Secretariat des Suisses
ä l'etranger de la N.S.H. et la Fondation Pro Helvetia.
Nous entretenons egalement des rapports suivis avec la
Commission centrale suisse des organisations de propagande,
l'Association des 6 grandes villes suisses, 1'Association de
la presse suisse, le Skäl-Club, la Maison suisse des transports,

l'Association suisse de publicite, l'GEeuvre nationale
pour la montagne, la « Swiss-American Society for cultural
relations », la Societe suisse des amis de l'Espagne, du
Portugal et de l'Amerique latine, l'Institut d'etudes touris-
tiques ä l'Universite de Berne, la Societe suisse « Paracelse »,
et l'Academie suisse des sciences medicales.

Le developpement de notre propagande en faveur des

sports nous a conduits ä entretenir d'etroites relations avec
plusieurs organisations sportives, telles que : l'Association
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suisse des clubs de ski, l'Association suisse des ecoles de
ski, l'Association suisse pour le tourisme pedestre, le Ski-
Club academique suisse, la Federation suisse de hockey
sur glace, le Ski-club suisse de dames, etc. L'interet de

notre tourisme exige que nos equipes suisses de sport se

distinguent dans les rencontres internationales et soient
dans ce but entrainees beaucoup plus systematiquement
que jusqu'ici. Au cours de cette derniere annee, nous avons
fait tout notre possible pour faciliter la realisation des cours
d'entrainement de nos equipes nationales.

Dans le domaine des relations internationales, nous
devons constater ä regret que l'activite de la plupart des

organisations de tourisme a cesse ; 1'industrie, autrefois
florissante, des agences de voyages est actuellement reduite,
dans la plupart des pays, ä une existence miserable. Partout
oü ce fut possible, nous avons cherche ä maintenir intactes
nos anciennes et bonnes relations.

2. Propagande par la presse.

a) Annonces et publicity redactionnelle.

La propagande par la presse est restee, comme aupara-
vant, notre principal moyen d'action. Les annonces de
l'O.C.S.T. dans les journaux suisses sont de plus en plus
remarquees. Tandis qu'en ete elles etaient consacrees ä

notre action regionale, en automne nous avons fait paraitre
des croquis de vendanges, executes par d'excellents artistes
et grace auxquels une utile propagande en faveur des
vacances d'automne et des cures de raisin put etre realisee.
Le slogan « Tous les Suisses ä skis » a figure sur nos annonces
d'hiver, choisies lors d'un concours entre dessinateurs
connus. Notre action d'hiver fut encore completee par des
annonces en faveur des cours de ski gratuits organises, par
nos soins et en collaboration avec les ecoles suisses de ski,
pour notre jeunesse enthousiaste de ski.

La deuxieme action importante de propagande par la
presse comprend les annonces des associations regionales,
auxquelles nous avons alloue d'importantes subventions
pour leurs campagnes de printemps, d'ete, d'automne et
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d'hiver. Cette action apporte ä nos regions un substantiel
appui et leur permet de faire une publicite representative
dans la presse, malgre la modicite de leur propre budget
de propagande.

Notre programme d'annonce comprenait une vaste
propagande collective avec 1'Association suisse des stations
thermales en faveur des cures. Ces annonces mettaient en
lumiere la bienfaisante action des cures thermales sur la
sante et leurs proprietes de prevenir, guerir et rajeunir. La
frequentation favorable des stations thermales permet
d'affirmer que cette propagande a porte ses fruits.

La propagande scolastique comportait deux series d'annon-
ces faisant ressortir l'importance de l'etude des langues
pour la jeune generation. Elles parurent sous le slogan
« Armez vos enfants pour la vie ».

Ces campagnes d'annonces ont ete completees par une
importante propagande redactionnelle dans toute la presse
suisse ä qui nous avons fourni une quantite d'articles et
de cliches.

Nous saisissons cette occasion pour exprimer ä notre
presse nos remerciements et notre reconnaissance pour
son active et efficace collaboration.

b) Revue « La Suisse ».

Notre revue mensuelle de voyages « La Suisse » est depuis
longtemps dejä la lecture reguliere du public voyageur et
des millions de lecteurs apprecient cette publication recreative

et instructive. Cet organe, redige avec un soin tout
particulier, ne traite pas que de questions strictement
touristiques, mais publie de nombreux articles d'interet
artistique et culturel suisses. Elle remplit ä l'etranger une
mission importante, car eile fait partie du petit nombre
de revues qui parviennent encore ä franchir nos frontieres
et maintient ainsi le contact avec nos compatriotes et nos
hotes. C'est la raison pour laquelle notre revue est tres
demandee par nos agences, legations et consulats, ce qui
nous a obliges ä porter son tirage de 20.000 ä 23.000 exem-
plaires par numero.

Le numero special « La Suisse, source de sante »,
mention^ dans notre precedent rapport annuel, a paru, entre
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temps, en italien et a ete ainsi diffuse en cinq langues.
Les preparatifs pour un nouveau numero special « La Suisse,
terre classique de l'education », sont maintenant termines.

c) Service de presse.

Le service de presse vert parait chaque quinzaine. II a

pour complement mensuel une liste jaune des manifestations,

editee en allemand et en fran§ais. Nous avons cree,
pour la region de langue italienne, un nouveau service de

presse sous le titre « Piccola rassegna elvetica ». Les jour-
naux et revues, les agences de voyages et les bureaux officiels
de renseignements, les autres interesses au tourisme regoivent
reguli&rement notre service de presse et nous devons recon-
naitre que nos informations ont ete largement diffusees dans
la presse cette derniere annee.

Un service de renseignements, attache ä notre service de

presse, est charge de la liquidation des multiples et tr&s
diverses questions qui lui sont posees.

d) Distribution d?articles.

Un grand nombre d'articles consacres ä certaines regions
et stations, aux differentes saisons, aux nombreuses
manifestations et aux questions artistiques et folkloriques, ont
ä nouveau ete distribues, apres multiplication, ä des adresses
cboisies judicieusement parmi les differents organes de la
presse.

e) Presse Prangere.

Depuis la guerre, les colonnes des journaux de la plupart
des Etats europeens sont consacrees aux nouvelles politiques
et militaires. La place r6servee autrefois aux communications

touristiques de la Suisse a completement disparu ou
a ete reduite au minimum. Nos agences s'efforcent, malgre
tout, de maintenir leurs bonnes relations avec la presse ;

notre reprßsentant de New-York a particulierement bien
reussi dans ce domaine et distribue de tr£s nombreux
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articles et nouvelles de Suisse aux journaux et revues
americains.

Notre Office a fait un effort special pour maintenir le
contact avec les representants de la presse etrangere en
Suisse. Dans ce but, nous avons organise en commun avec
les Chemins de fer federaux pour les membres de 1'Association

de la presse etrangere en Suisse et d'autres journalistes
etrangers trois voyages d'etudes au cours desquels nous
avons pu montrer ä nos hotes le pays et le peuple, le
commerce et l'industrie, et, ce qui n'est pas moins important,
les institutions politiques de notre pays. Ces voyages ont
suscite de nombreux articles et nous ont permis de resserrer
nos relations avec les correspondants de la presse etrangere

; nous pensons done les repeter.

3. Foires et expositions.

La grande täche nationale et les prestations de nos entre-
prises de transport nous ont incites ä realiser, dans le cadre
du programme des expositions en Suisse, le theme : « Le
role des entreprises suisses de transport dans notre economie
nationale ». A quelques modifications pres, ce meme sujet
a ete traite ä la Foire suisse d'echantillons, ä Bale (ler-llmai),
au Comptoir suisse, ä Lausanne (11-26 sept.) et ä la Fiera
Svizzera di Lugano (2-17 octobre).

Nous avons montre, par textes et images, l'extension du
reseau ferroviaire, les prestations des chemins de fer, des
autos postales et de la navigation. Des chiffres, tires des

comptes d'exploitation et de construction, ont fait com-
prendre les difficultes toujours plus grandes que doivent
surmonter nos entreprises de transport. Le public a beau-
coup remarque cet ensemble touristique compose de modules,
de cartes regionales en couleurs, de gravures et de photos.
Par la projection de diapositives en couleurs, nous trans-
portions les visiteurs de notre stand vers les multiples
sites de notre pays, dont les inestimables beautes sont
accessibles ä tous grace aux entreprises de transport.

La presentation des moyens de transport sur terre et
sur eau a <jte completee par une exposition d'aviation
ouverte ä Bale, Lausanne, Locarno et Zurich. On y pouvait
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voir le developpement historique de la science aeronautique
et des transports aeriens, une evocation des pionniers et de
leurs performances, le niveau actuel et les audacieux plans
d'avenir de l'aviation. Le nombre total des visiteurs des

quatre expositions (pres de 215.000 personnes), ainsi que
les nombreux comptes rendus de presse ont prouve qu'une
grande partie de notre population vouait un vif interet
au trafic aerien.

Enfin, nous avons egalement participe ä la 2e exposition
de modeles reduits de chemins de fer, ouverte au printemps
dans la ville federate.

Notre participation aux foires etrangeres s'est limitee
ä Celles de Plovdiv (26 avril-9 mai), de Valence (10-30 mai)
et de Barcelone (10 juin-ler juillet) ; nous y avons surtout
presente du materiel de propagande et des diapositives
en couleurs. Les grandes foires internationales d'Allemagne,
de France, d'Italie, de Belgique, de Hollande, etc., victimes
de la guerre, n'ont pas eu lieu. Une exposition de tourisme
et d'art Suisse, projetee ä Rome, a subi le meme sort.

L'Exposition suisse de Lisbonne (30 octobre-16 novembre),
due ä notre initiative et organisee avec l'Office suisse
d'expansion commerciale, a projete un rayon lumineux
sur le sombre tableau des foires etrangeres. Ce fut la plus
reussie des manifestations suisses ä l'etranger depuis le
debut de la guerre. Elle nous a rapproches du Portugal, cet
important pays d'echanges politiques et point d'attache
de la flotte suisse de commerce, et de precieuses relations
commerciales se sont nouees au cours de ces journees
d'automne. Precisons qu'ä l'occasion de cette exposition,
220 articles (en chiffres ronds) ont ete publies sur la Suisse
dans l'importante presse portugaise, que pres de 80.000
personnes ont visite l'exposition et que les plus hautes person-
nalites portugaises du Gouvernement, des affaires, de
l'industrie et des transports nous ont accorde leur patronage.
Nous pouvons done certifier avec une reelle satisfaction
que cette manifestation a rempli son but et que le renom
de la Suisse a 6te solidement implante au Portugal, en
dßpit des tragiques evenements actuels.

Une autre manifestation, consacree ä la propagande
culturelle, l'exposition suisse des livres ä Stockholm (24 mai-
2 juin), a egalement ete organisee en collaboration avec
l'Office suisse d'expansion commerciale.
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4. Propagande par vitrines.

La propagande par vitrines a compte environ 1200
decorations dans toutes les villes et principales localites de la
Suisse.

Les 18 vitrines du Credit suisse, sur la Bahnhofstrasse
ä Zurich, tres remarquees du nombreux public de cette
artere d'intense trafic, ont joue, une fois de plus, un role
important. Une autre action par vitrines, combinaison de
marcbandises et de materiel touristique, s'est revelee
efficace ; elle a ete organisee, en ete et en hiver, avec de
grandes industries. Mentionnons, entre autres, les vitrines
executees par la Societe Nestle S. A. ä Vevey, Hamol S. A.
ä Zurich, Oscar Weber et Jelmoli ä Zurich. Nous devons
specialement souligner le succes remporte par l'exposition
faite dans les vitrines de la maison Oscar Weber, ä la
Bahnhofstrasse ä Zurich, sur le theme : « Tous les Suisses
ä skis ». Des afiiches placees ä l'interieur des magasins et
une serie d'annonces dans la presse zurichoise completerent
cet ensemble de vitrines. De nombreuses banques zurichoises
ont mis leurs vitrines ä notre disposition et c'est pour nous
un agreable devoir que d'exprimer ici nos vifs remerciements
aux maisons qui ont accorde leur collaboration ä notre
action de propagande.

Une autre action encore : « La Suisse en huit images »,
pour laquelle nous avons fait confectionner, en 40 exem-
plaires, un montage special avec les cartes regionales bien
connues d'Otto Müller. Notre service de vitrines, en
collaboration avec 1'Association suisse des stations thermales,
fit egalement executer 30 decors de propagande en faveur
des cures thermales.

A l'occasion de la Semaine suisse, une douzaine de vitrines
speciales, destinees ä propager le bon souvenir de voyage
suisse, furent executees ä Berne. Cette action, tres remar-
que l'annee precedente ä Zurich, rencontra un accueil
egalement favorable dans la ville federate.

Dans le cadre de notre propagande pour les villes, nous
avons entrepris deux actions speciales par vitrines en
faveur des « Six grandes villes suisses » (Bale, Berne,
Geneve, Lausanne, Saint-Gall et Zurich). Cette campagne
avait pour but d'encourager la visite de nos villes pendant
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les mois d'automne et d'hiver, au cours desquels de nom-
breuses manifestations intellectuelles, artistiques et mon-
daines donnent une grande animation ä la vie de nos cites.

La decoration des vitrines de nos agences a retenu,
malgre la guerre, toute notre attention. Par des envois
reguliers de materiel, nous les avons mises en mesure de
maintenir vivant le souvenir de la Suisse.

Enfin, nous avons ete obliges de completer sans cesse
et dans divers domaines notre materiel pour vitrines, la
demande de decorations originales provenant des agences
de voyages, bureaux de renseignements et du monde des
affaires etant en constante augmentation.

5. Affichage.

Dans les rues et sur les places de nos villes et villages
les plus animes, notre propagande s'est manifestee par un
important affichage. Un reseau de riantes affiches en cou-
leurs s'est etendu sur tout le pays, du Bodan au Leman
et du Jura aux sommets qui marquent la frontiere meri-
dionale de notre patrie.

Une fraicbe et vivante affiche de Heinrich Steiner, portant
le slogan « Vacances, o mes beaux jours », evoquait l'atmo-
sphdre des vacances estivales. Pour l'hiver, nous avons lance
le mot d'ordre « Tous les Suisses ä skis ». Deux affiches,
de conception tres differente, ont ete editees dans ce but.
L'une, sortie de l'atelier du graphiste Pfister, ä Bale, mon-
trait de fa<jon pittoresque un representant de la vieille
generation qui, malgre ses 60 ans, s'est mis en tete d'appren-
dre encore ä skier. La seconde affiche, due au graphiste
Falk, de Zurich, d'une remarquable execution artistique,
mettait au premier plan la jeunesse — deux skieuses portant
leurs skis sur l'epaule. Cette affiche a ete primee par la
Commission federate des affiches et classee dans les 24
meilleures affiches de l'annee. Le slogan d'hiver a remporte
un vif succes et a ete utilise, avec toutes les variations
possibles, ä des fins commerciales et privees.

L'ampleur de l'affichage s'est maintenue dans le cadre
habituel et portait sur 2200 emplacements environ.
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Last but not least, il nous faut encore mentionner les
emplacements trfcs favorables pour groupe de trois affiches
dans les principales gares, qui nous permettent d'atteindre
constamment l'innombrable public voyageur.

6. Films.

a) Production.

Le film sonore, 35 mm., La Suisse, terre de guerison,
est une nouvelle bände, complement de programme, qui
porte au loin, de fa<;on saisissante, la renommee de notre
pays et ses possibilites dans le domaine de la medecine,
des sanatoria, des stations thermales, de la climatologie et
de l'industrie pharmaceutique. Ce film remplit une mission
utile, car il presente aux spectateurs et fait connaitre ä

1'etranger les elements de la Suisse qui guerit, en un moment
ou l'occasion nous est Offerte de mettre nos ceuvres huma-
nitaires au service des victimes de la guerre. Un deuxieme
film, qui comble un vide dans ce domaine, Les sources
thermales de la Suisse, est sur le point d'etre acheve.

Pour completer notre propagande culturelle, nous avons
commence la production d'une serie de films sonores, 35 mm.,
« Tresors artistiques de la Suisse ». Sous ce titre, trois
films ont ete tournes jusqu'ä present :

Valire, une eglise forte en Valais.
Le Musee national de Zurich.

L'Abbatiale de Payerne.

Notre film de 35 mm. sonore, Un peuple de skieurs, a

remporte un extraordinaire succes. La plupart des vues
ont ete prises l'annee precedente pendant le cours des
directeurs d'ecoles de ski ä Arosa, les camps de ski de
jeunesse et le camp d'entrainement de notre equipe nationale

de ski, ainsi que lors de la rencontre amicale Su&de-
Suisse ä Engelberg, des Courses nationales de ski ä Arosa
et des Cbampionnats de 1'Armee ä Adelboden. Le film
demontre la formation technique de la methode unifiee
suisse et präsente, combinees avec les vues cboisies des
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manifestations ci-dessus, de magnifiques descentes. La
meilleure preuve que ce film a suscite un vif interet, c'est
que plus de 100.000 personnes ont assiste aux representations

donnees en Suisse. A l'etranger, Un peuple de skieurs
a ete projete jusqu'ä present au Portugal, en Espagne, en
France, en Suede, en Hongrie, ainsi qu'en Turquie. En plus
des versions allemande et frangaise, une bände en langue
anglaise est sortie dernierement.

D'autres films ont ete commences en 1943, mais ne sont
pas encore termines. Ce sont : Le Rhone, une bände sonore
35 mm., longue de 400 m. ; Jeunesse heureuse, un film de
propagande pour les instituts (16 mm.) ; Sante et joie de
vivre sur les montagnes suisses, un film sur l'alpinisme
(16 mm.) ; Les chemins de fer de montagne, en couleurs
(16 mm.) ; La flore alpestre suisse, egalement un Agfa Color
de 16 mm.

b) Distribution des films de 16 mm.

Par l'interm6diaire de notre representant (Schmalfilmzentrale,

Berne), 1239 prets de films ont ete faits en 1943
aux ecoles, societes et particuliers. Nous evaluons ä 25.000,
en chiffres ronds, le nombre des spectateurs atteints par ce

moyen. Notre catalogue de films substandards, contenant
un choix de 144 sujets, a du etre reedite pour satisfaire
aux nombreuses demandes.

7. Service photographique.

Nos archives photographiques etant l'objet de sollicita-
tions toujours plus nombreuses, nous avons decide d'aug-
menter sensiblement notre stock de negatifs. Nous avons
patronne trois concours du « Photo-Expert » de Bale, vu
la possibilite d'utiliser pour notre propagande le materiel
de ces competitions (Tessin, tournßes de chateaux, sports
et paysages d'hiver).

Enfin, nous avons egalement prepare une exposition de
photographies que nous esperons realiser au cours de cette
annce.

28



8. Radio.

Les informations touristiques hebdomadaires de l'O.C.S.T.
nous ont permis de faire mention, avec ä propos, des
manifestations locales. L'heure, jusqu'ici defavorable, de ces
emissions ä Beromünster (07 b. 00) a ete fixee ä 12 h. 15,
cbaque vendredi. Une lieureuse decision de la censure
militaire a permis d'etablir et de diffuser ä nouveau le
bulletin d'enneigement des C.F.F., comprenant 64 stations,
avec l'indication de l'etat de la neige.

Un concours d'idees, organise en commun par l'O.C.S.T.
et la Societe suisse de radiodiffusion, a fourni 142 suggestions

pour la propagande touristique radiophonique. Des
prix ont ete attribues ä 40 reponses et tout le materiel est
reste aux studios pour etude.

Au cours de cette annee de nouveau, une serie d'emissions
touristiques ont ete realisees qui avaient pour sujets diflfe-
rentes regions et divers themes d'interet touristique.

A l'occasion du Congres de l'Union internationale de
Radiodiffusion, nous avons organise, cet ete, une excursion
ä Sion et au Gornergrat, qui laissa une forte impression
ä tous les participants.

9. Conferences.

En 1943, de nombreux Conferenciers ont fait usage de
nos textes et de nos diapositives. Notre catalogue de
conferences est de plus en plus demande. La collection de
diapositives, continuellement amelioree et augmentee, speciale-
ment en ce qui concerne les sujets en couleurs, est en mesure
de satisfaire aux tres nombreuses sollicitations. Le Cinema
scolaire ä Berne, grace ä son excellente organisation, contri-
bue pour une bonne part ä la diffusion de nos bims de
16 mm. et de nos series de conferences. La Centrale suisse
de projections lumineuses a eu recours, dans 146 cas, ä

nos series de diapos.
Pour ce qui est de notre propre activite, mentionnons

les exposes de notre Direction et de nos fonctionnaires
aux cours professionnels d'information touristique notam-
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ment, lors du congres Suisse des transports ä Zurich, de
diverses manifestations touristiques, etc. Des membres de
notre personnel ont donne, dans un but d'information, des
conferences au sein de diverses organisations locales et
regionales de propagande, de l'hotellerie, de cercles econo-
miques, aux Rotary-Clubs, etc. Un grand nombre de
conferences fut egalement consacre aux diverses questions de
la navigation aerienne.

Avec l'accord des autorites militaires, notre service de
conferences s'est etendu aux camps d'internes et de refugies.
Elles ont pour but de faire connaitre aux internes notre
pays, son peuple et sa culture, d'eveiller et de renforcer
leur comprehension envers le pays qui les hospitalise.

10. Les sports.

Yu la grande importance des sports dans notre tourisme,
il incombe ä notre Office de prendre toute mesure susceptible

d'en favoriser le developpement.
En ete, nous avons cherche ä intensifier le cyclisme par

une campagne d'annonces avec 1'« Union völocipedique
suisse » et en collaborant au guide d'excursions de la maison
Lumina S. A., de Zurieb.

Nous avons edite un panonceau en faveur du tourisme
pedestre, « Le pays entier au gre des sentiers », destinß
aux magasins de sport et aux agences de voyages.

Par l'acquisition et la distribution d'un grand nombre
d'imprimes de l'Association suisse de golf, nous avons
soutenu les efforts faits en faveur de ce sport.

Dans le domaine de l'alpinisme, nous avons tente de
donner une nouvelle impulsion aux öcoles d'alpinisme.
Malheureusement, cette tentative n'a pas rencontre la
comprehension voulue. Nous essayerons, malgre tout, de
dfivelopper ces ecoles, pour autant qu'elles remplissent
correctement leur tache. Pour la premiere fois cet ete, nous
avons publie, en liaison avec l'Association suisse des guides,
une liste de tous les guides, avec leur äge et leur domicile ;

cette liste fut mise ä la disposition des agences de voyages,
des bureaux officiels de renseignements et des sections du
Club alpin suisse.
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Nous avons egalement participe au cours central des
moniteurs pour la construction de modeles de planeurs
qui a eu lieu ä Arosa.

Mentionnons egalement notre collaboration avec
1'Association nationale suisse de culture physique en vue de
developper l'action en faveur de l'insigne sportif suisse.

Les sports d'hiver ont le privilege d'influencer tres forte-
ment le mouvement touristique : Les ecoles suisses de ski,
qui se trouvent reunies en Association suisse des ecoles de
ski, constituent un grand attrait pour nos hotes desireux
d'acquerir une formation sportive du ski. Tenant compte
de l'importance de cette institution pour notre tourisme
hivernal, nous avons finance ä nouveau, cette annee, le
cours des directeurs d'ecoles suisses de ski, ä la Petite
Scheidegg, et soutenu, pendant tout l'hiver, par de nom-
breuses mesures de propagande, les ecoles de ski.

Nous avons dejä releve que les succes de notre equipe
nationale de ski contribuent beaucoup ä faire connaitre
la Suisse comme pays de sports d'hiver. C'est pourquoi nous
avons alloue, cet hiver egalement, d'importants subsides ä
1'Association suisse des clubs de ski pour l'entrainement
de notre equipe nationale. Le Ski-club academique suisse
et le Ski-club suisse de dames ont egalement beneficie
de nos subventions.

Nous avons aussi promis un appui financier aux cours
regionaux de perfectionnement des professeurs de ski et,
ce faisant, apporte une importante contribution au deve-
loppement du ski. Enfin, dans les villes, les cours de ski
gratuits pour la jeunesse ont ete organises ä nouveau et
ont remportß un vif succes.

Notre action en faveur des sports d'hiver ne s'est pas
limitee au ski. Nous avons aussi accorde notre appui ä la
Federation suisse de hockey sur glace et au cours d'entrai-
nement des professeurs de patinage.

En faveur du curling nous avons publie une brochure
donnant tous renseignements sur ce sport aujourd'bui tres
apprecie.

Sur le plan international, l'activite sportive de nos
skieurs fut, par suite de la guerre, ä peu pres nulle. II a
toutefois ete possible de deleguer l'equipe nationale suisse
de ski ä une rencontre amicale en Suede, d'envoyer en
Hongrie une delegation du Ski-club academique suisse.
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En tant que delegation etrangere, il nous faut mentionner
ici le camp de ski des etudiants turcs, auxquels nous avons
accorde des facilites de transport.

11. Actions speciales.

La propagande en faveur des stations thermales s'est sen-
siblement developpee au cours de ces dernieres annees et
a pris, aujourd'hui, une place importante dans notre
programme d'action. Grace ä nos bonnes relations avec
1'Association suisse des stations thermales, nous avons entrepris,
au cours de cette derniere annee, une serie d'actions vigou-
reuses.

Notons, tout d'abord, la campagne d'annonces « Prevenir,
guerir, rajeunir », slogan utilise pour nos vitrines thermales
et pour un sceau postal largement diffuse par les plus impor-
tants bureaux de poste du pays.

Les experiences favorables faites avec la propagande par
affiches nous ont engage ä continuer l'affichage dans les

principales gares.
En commun avec 1'Association, nous avons organise un

voyage d'etudes dans les stations thermales suisses pour
les chefs d'agences O.C.S.T. momentanement replies en
Suisse. Nous avons pense qu'un tel voyage serait un precieux
appoint ä la propagande thermale d'apres-guerre. En effet,
nos chefs d'agences ä l'etranger ayant pris personnellement
contact avec nos stations seront en mesure d'ameliorer leur
service de renseignements grace aux constatations faites
par eux-memes.

A l'intention des futurs medecins, nous avons organise
une expedition climatico-balneologique en Engadine. Les
etudiants en medecine de Zurich ont eu ainsi l'occasion
d'apprendre ä connaitre cette importante region de sources
thermales.

A chaque occasion, nous avons fait ressortir dans nos
propres organes, ä la radio, dans les conferences, etc.,
l'importance des stations thermales ; de plus, les prises de

vues du film qui leur sera consacre ont commence.
La guerre et ses desastreuses consequences de tout genre

ont provoque une importante diminution des grandes
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manifestations de notre pays. Quelques villes et stations se
sont efforcees de sauvegarder leur pouvoir d'attraction en
organisant, malgre tout, des representations et des
manifestations de qualite. Gstaad, Braunwald, Sils et Lucerne
ont mis sur pied des manifestations musicales abondantes
et choisies que nous avons soutenues par notre propagande.

En mars, la dejä traditionnelle Semaine suisse de la mode
s'est ouverte ä Zurich ; eile presentait les produits et les
nouveautes des multiples branches de la mode. Nous avons
egalement participe ä cette manifestation, de meme qu'ä
la « Quinzaine de l'elegance » ä Geneve.

Les cours professionnels d'information touristique, fort
bien lances, ont ete repris du 1er au 7 novembre et ont
remporte un remarquable succes avec 70 participants. Apres
les cours precedemment organises ä Zurich, Lausanne,
Lucerne et Geneve, qui ont reuni, en chiffres ronds 300 per-
sonnes des milieux touristiques et des agences de voyages,
la nouvelle Serie de cours donnee recemment ä Zurich fut,
avant tout, consacree ä des repetitions et ä des discussions.
Cet essai a donne de rejouissants resultats. Le Congres des

transports de la « Maison suisse des Transports » suivait
immediatement nos cours, ce qui nous a permis de le rendre
obligatoire pour les participants ä nos cours. Les sujets
traites dans les conferences et lors des discussions furent
les suivants : Caractere de la neutralite et de la democratic
suisses ; l'element personnel et la recherche des clients dans
les agences de voyages ; la geographie touristique de la
Suisse ; l'importance economique du tourisme ; les tarifs
voyageurs des entreprises suisses de transport ; l'employe
d'agence de voyages et la propagande : a) lettre de propagande,

b) le prospectus, c) les annonces, d) l'affiche, e) les
vitrines ; les stations thermales suisses ; la climatologie ;
les services automobiles publics et le tourisme automobile ;
1'ed.ucation privee en Suisse ; l'hotel suisse, son exploitation
et sa politique des prix ; le role de l'employe d'agence de

voyages comme organisateur et guide ; la composition d'un
horaire ; les moyens d'information d'un employe d'agence
de voyages ; l'alpinisme, les guides et les cabanes, le
tourisme pedestre. Nous tenons ä exprimer ici nos vifs remer-
ciements aux Conferenciers pour l'interet et l'actualite de
leurs exposes.

Dans le cadre de la formation professionnelle des jeunes,
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mentionnons aussi les efforts de l'Universite Commerciale
de Saint-Gall et de la section du tourisme de l'Ecole supe-
rieure de commerce de Neuchätel. Nous sommes represent6s
au comite de patronage de cette derniere, lui accordons
notre appui et l'assistons de nos conseils.

Malgre la difficulte des voyages, nous avons eu le plaisir
de recevoir quelques hotes etrangers, notamment M. Fodor,
directeur de l'Office slovaque du tourisme, M. Ramalho,
directeur general des chemins de fer portugais et son chef
d'exploitation, M. De Brion, le chef du ministere au Secretariat

d'Etat du tourisme ä Berlin, Dr Mahls, ainsi que
M. Corbu, directeur de l'Office roumain du tourisme.

Nous nous sommes mis egalement ä la disposition du
comte Folke Bernadotte, vice-president de la Croix-Rouge
suedoise et president de la Nordisk Resebyran, qui a passe
quelques jours en Suisse.

Enfin, pendant le sejour des delegations hongroises et
slovaques, venues en Suisse pour des negociations 6cono-
miques, nous avons organise ä leur intention des excursions
au Pilate et au Jungfraujoch.

Comme action speciale, indiquons encore l'ouverture
d'un concours d,idees pour affiches d'hiver sur le theme
« Tous les Suisses ä skis ». 42 concurrents ont presente
132 projets, dont une partie a dejä ete utilisee dans nos
annonces et nos affiches d'hiver.

Par l'acquisition d'un nombre important d'exemplaires,
nous avons grandement facilite la publication de Vetude
du Prof. D1 Neergaard sur l'equipement medical des stations
suisses de cure.

Nous appuyons de la meme maniere VAcademie suisse
des sciences m4dicales, en nous interessant avant tout ä la
publication de ses travaux scientifiques.

Pour terminer, mentionnons encore notre participation
ä Yedition d'une suite musicale sur les lacs suisses, du
compositeur Giovanni Iviglia, qui a dejä et6 diffusee avec
succes par la radio.
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12. Imprimes.

a) Production.

TIRAGE
A. Brochures, prospectus et autres imprimis
La Suisse en 6te 1943
La Suisse en Liver 1943/44
Guide de l'enseignement privfi en Suisse,

edition provisoire 1943
La Suisse, terre de gufrison
Le curling, sport suisse
Itin6raires d'art en Suisse
Catalogues de l'exposition de Pair

Bale « Le monde sans frontiferes »
Lausanne « Les ailes de l'avenir »
Zurich « Sur les routes mondiales de 1'avenir »

D6pliant des cours de langue Chateau-d'CEx-Champfiry
Calendrier de l'O.C.S.T. 1944
Archives cours prof, d'information touristique

III. Les transports et le tourisme
II. Le tourisme dans l'Etat et l'ficonomie.

Cartes regionales O.C.S.T., en quatre langues.
Planches en couleurs des costumes nationaux.
Planches en couleurs de la flore alpestre
Encartage special en couleurs de « Das Werk »

(ActivitSs de l'O.C.S.T.) juillet 1943
Rapport annuel de l'O.C.S.T. 1942

Total, brochures, prospectus et autres imprimes.

allemand franfais itcdien anglais

10.000 5.000 —
10.397 5.182 — —

2.000 2 000
19.670 10.000 —
9.850 5.300 —

14.800 7.200 — —

3.000
— 3.050 —
3.000 — —
5.000 — —
2.000 2.000 1.000

1.800
1.824 — —

400 200 200 200
400 200 200 200

5.000
500 150 — —

89.641 40.282 400 1.400

total

15.000
15.579

4.000
29.670
15.150
22.000

3.000
3.050
3.000
5.000
5.000

1.800
1.824

66.475
1.000
1.000

5.000
650

198.198



00
0\

B. Affiches

Affiche d'ete « Vacances, 6 mes beaux jours »
» » » » » » » (blauco)

Affiches d'biver « Tous lep Suisses ä skis » (Pfister).
» » » » » » » (Falk).

Panonceau « Le pays eutier au gre des sentiers », en
trois langues (allemand, frangais, italien)

Panonceau «Vacances, 1'elixir de sante »
Affiche petit format ecole de ski (bianco)
Affiche, motif ecole de ski (bianco)
Affiche ecole de ski : Texte general
Affiche ecole de ski: Test

Total des affiches

Recapitulation de la production globale de VO.C.S.T.
en imprimes.

A. Brochures, prospectus et autres imprimes.
B. Affiches
C. Revue O.C.S.T. « La Suisse »
D. Service de presse
E. Liste des manifestations

Total general

TIRAGE
allemand franqais italien anglais total

2.250 760 220 — 3.230
— — — — 2.190
1.422 465 154 — 2.041
2.020 628 — — 2.648

— — — — 3.000
1.500 500 — — 2.000
— — — — 4.300
— — — — 5.200

300 250 — — 550
500 150 — — 650

7.992 2.753 374 — 25.809

89.641 40.282 400 1.400 198.198
7.992 2.753 374 — 25.809
— — — — 245.500
36.850 20.000 — — 56.850

9.500 4.700 — — 14.200

143.983 67.735 774 1.400 540.557



Les tableaux qui precedent donnent de plus amples precisions

sur notre production d'imprimes en 1943. Nous
desirons cependant nous etendre un peu sur quelques-uns
d'entre eux :

La brochure « La Suisse, terre de guerison », a paru tout
d'abord en allemand et en frantjais. D'autres editions en
italien, anglais, bollandais, espagnol, suedois et portugais
suivront. De meme que le numero special de notre revue
« La Suisse » sur le meme sujet, les importants tirages de
cette brochure sont specialement reserves pour l'apres-guerre
et destines ä mieux faire connaitre ä l'etranger les proprietes
de notre climat, les installations medicales de la Suisse, etc.

La brochure « Itineraires d'art en Suisse » presente de
fa^on objective et concise les plus importants tresors artis-
tiques de nos localites et nos monuments. Elle est tiree d'un
manuscrit de feu M. Hans Jenny, specialiste de l'histoire
de l'art ; le Prof. Dr Linus Birchler s'est charge de l'adap-
tation de ce travail ä l'impression. Deux editions, l'une en
allemand et l'autre en francjais, ont paru jusqu'a present ;
une traduction italienne est en preparation. Cette brochure,
tres demandee par les libraires et les agences de voyages,
est une nouvelle contribution au domaine de la propagande
culturelle. Nous avons fourni ä la revue « Werk », pour
son numero de juillet, des encartages de couleur qui, par
leurs textes et leurs illustrations, donnent une idee des
activites de l'O.C.S.T. et specialement de sa production
d'imprimes.

Signalons enfin que nous avons collabore ä une brochure
« Souvenir de la Suisse, pays des quatre langues », editee
par 1'Association Bel Ricordo, qui tend avant tout ä deve-
lopper le goüt des souvenirs de voyages de qualite.

b) Distribution des imprimes et du mat4riel.

La distribution du materiel s'est maintenue dans les
limites habituelles. Une grosse quantite de prospectus a ete
utilisee pour les foires de Bale, Lausanne et Lugano. Signalons,

de la part des agences de voyages et de nombreux
particuliers, un grand nombre de demandes de prospectus
des stations thermales. La distribution d'affiches dans le
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monde des affaires s'est notablement augmentee, les commer-
gants ayant manifeste un interet accru pour notre materiel.

Par suite des croissantes difficulty de transport, les livrai-
sons ä nos agences ä l'etranger et aux representations
consulaires ont ete limitees ä de petits envois. Des expeditions

plus importantes, en caisses, parviennent encore en
Amerique du Sud, en Amerique du Nord et au Portugal.
La demande en bonnes affiches de tourisme, emanant des
consulats d'outre-mer est toujours importante et nous nous
sommes efforces d'y donner suite afin de maintenir dans
toute la mesure du possible le contact avec ces bureaux de
distribution.

Les chiffres ci-apres illustrent l'activite de notre service
de distribution du materiel :

a) Entrees du materiel de propagande des regions, en 1943 :

1. Brochures et prospectus 85.340 ex.
2. Affiches 10.148 ex.

b) Sorties :

1. Caisses 426
2. Cobs postaux 2.260
3. Paquets d'imprimes 7.725

III. Activity du Siege auxiliaire
de Lausanne

Les cadres du S.A.L. sont temporairement completes par
MM. S. Blaser, chef de l'Agence de Paris, et A. Berguer,
chef de l'Agence de Bruxelles.

Toute la propagande en faveur des etudes et de l'educa-
tion, pour la Suisse entiöre, incombe aux soins du S.A.L.
Cette activity speciale du S.A.L., dont le programme pour
1943 a ete arrete au cours d'une conference tenue au debut

38


	Propagande

